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Für seine Freundin, allein
auf ihrem Weg ins Kloster,

singt er den Frauen das Lied
von Stenka Razin, dem Donkosaken Ataman.
Das Lied von Freiheit, wild und trunken
von der Angst der Männer zu lieben, 
von Stenka, wie er packt die Geliebte
und schmeißt sie in die Flut.

Wolga, Wolga, matj radnaja, 

Wolga ruskaja reka – 

Wolga, Wolga, große Mutter,

Seele Russlands, russ’scher Fluss -
Und die Frauen summen leise 

wie wiegende Mütter die alte Weise –

und heilen seinen Schmerz

und ein wenig das uralte Leid.

ZIST Congress 2006 -

The Song for the Friend


For his friend, alone
on her way to the cloister,

he sings the women the song

of Stenka Razin, the Cassacks’ ataman.

The song of freedom wild and drunken,

of men afraid to love, 
of Stenka who grabs his beloved
and throws her into the floods.

Wolga, Wolga, matj radnaja, 

Wolga ruskaja reka – 

Wolga, Wolga, Danu, Mother,

Soul of Russia, Russian river -

And the women are humming tender

like cradling mothers the tune–

healing gently his sorrow

and somewhat the age-old woe.

Klaus-Peter 19. Dez. 2006


